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С нового учебного года государство возьмёт под своё управление 
две школы в Силламяэ и три школы в волости Люганузе
3 марта министр обра-
зования и науки Тынис 
Лукас и руководители 
самоуправлений горо-
да Силламяэ и волости 
Люганузе подписали 
договоры о передаче 
Силламяэской эстон-
ской основной школы, 
Силламяэской гимназии, 
школы Люганузе, Первой 
средней школы Кивиыли 
и Русской школы Ки-
виыли государству. С 1 
сентября 2023 года шко-
лы перейдут в ведение 
Министерства образова-
ния и науки.

По словам министра Тыниса 
Лукаса, передача школ обуслов-
лена необходимостью укрепить 
жизнеспособность эстонского 
национального самосознания 
в Ида-Вирумаа и обеспечить 
переход на эстонский язык обу-
чения во всех школах. «В само-
управлениях Ида-Вирумаа мы 
уже несколько раз оказывали 
поддержку эстонским школам, 
чтобы сеть эстоноязычных школ 
была качественной и жизнеспо-
собной. Основная цель измене-
ний – обеспечить скорейший пе-
реход на обучение на эстонском 
языке во всей волости Люганузе 
и организация школьной сети 
для создания лучших условий 
обучения для учеников и учи-
телей. В школе Люганузе обра-
зовательная деятельность про-
должится. Принятие  решений в 

Силламяэ подчинено  цели обе-
спечить современную учебную 
среду и поддержать эстоноязыч-
ную школьную среду для всех 
учащихся и учителей основной 
и средней школы», - сказал ми-
нистр.

Марья-Лийза Вейзер, старей-
шина волости Люганузе, ска-
зала, что волость считает чрез-
вычайно важным обеспечить 
качественное и близкое к дому 
образование, а также признает 
и благодарит государство, кото-
рое пришло на помощь в этом 
вопросе в трудное для волости 
время. «Я также благодарю чле-
нов собрания волости  за их еди-
нодушную поддержку в реше-
нии вопроса о национализации 
школ, что дает нам уверенность 
в том, что как национализи-
рованные школы, так и школа 

Майдла, которая останется в 
волости, будут продолжать ак-
тивно развиваться и будут в со-
стоянии предложить качествен-
ное образование на эстонском 
языке, образование по интере-
сам и работу с молодежью. Это 
чрезвычайно важно для того, 
чтобы молодые люди в волости  
получили хорошее образование, 
остались в своем родном городе 
и продолжали развивать здесь 
жизнь», – сказала Вейзер.

Сегодня в трех школах воло-
сти Люганузе обучается в общей 
сложности почти 630 учеников. 
Кроме того, в волости работает 
школа Майдла, которую содер-
жит местное самоуправление.

Сегодня в Эстонской основ-
ной школе Силламяэ обучается 
почти 200 детей, а в гимназии– 
292. Государство берет на себя 

ответственность за обеспечение 
образования в основной и сред-
ней школе Силламяэ. Мэр горо-
да Силламяэ Тынис Кальберг: 
«Мы передаем управление эти-
ми школами не совсем с легким 
сердцем, потому что это хорошо 
функционирующие школы, в 
которых удовлетворенность как 
учеников, учителей, так и ро-
дителей находится на высоком 
уровне, но мы надеемся, что в 
сотрудничестве с государством 
мы можем создать в Силламяэ 
дополнительные возможности 
для профессионального и обще-
го образования и привлечь боль-
ше ресурсов для развития усло-
вий обучения и работы».

Министерство образования и 
науки возьмет на себя управле-
ние школами с 1 сентября 2023 
года. Согласно контрактам, ми-
нистерство возьмет на себя обя-
занности, связанные со школь-
ными работниками и школьной 
деятельностью, а новые воз-
можности развития будут запла-
нированы в сотрудничестве со 
школьными семьями уже в на-
ступающем учебном году.

Передача школ исходит из  
плана действий по переходу 
на эстонское образование на 
2022–2030 годы, целью которого 
является поддержка жизнеспо-
собности эстоноязычных школ в 
Ида-Вирумаа и переход русскоя-
зычных школ на эстоноязычное 
обучение.   Министерство обра-
зования и науки уже инвестиро-
вало средства в другие крупные 
центры Ида-Вирумаа – Нарву, 
Йыхви и Кохтла-Ярве. Осенью 
этого года в Нарве откроют свои 
двери две новые государствен-
ные гимназии.

Министерство  
образования и науки

Стали известны результаты голосования 
народного бюджета волости Люганузе
В соответствии с порядком составления бюджета волости Люга-
нузе, населению предоставляется возможность высказывать свое 
мнение в размере, установленном для этой цели в бюджете воло-
сти, путем внесения предложений по улучшению жизни волости 
и участвовать в голосовании для определения лучших предложе-
ний.

Вовремя поступили три предложения, которые были отправле-
ны на общественное голосование на сайте волости. В голосовании 
могли принять участие все жители волости Люганузе в возрасте 
от 16 лет. Всего в голосовании приняли участие 298 человек, из 
них 206 женщин. Средний возраст участников голосования соста-
вил 43 года, а самому старшему было 85 лет. Итоги голосования 
по поступившим предложениям:

Тропа приключений Пюсси - 105 голосов. Автор предложения 
Крисли Кальдару;

Площадка для дрессировки и выгула собак в волости Люгану-
зе «Парк для собак в Кивиыли» - 103 голоса. Автор предложения 
Кайсса Кяосаар;

Приключенческая тропа в парке поместья Пюсси (школа Люга-
нузе) - 90 голосов. Предложено Йоханной Раннула

Предложение, набравшее наибольшее количество голосов в ре-
зультате голосования, относится к реализации в первую очередь, 
на что в 2023 году в бюджете волости Люганузе было выделено 20 
000 евро в инклюзивном бюджете.

Реализация объекта инклюзивного бюджета, получившего 
наибольшую поддержку в результате голосования, организуется 
Правление волости в сотрудничестве с автором предложения.

Благодарим всех приславших предложения и поздравляем по-
бедителя!

LVL

Подать свою кандидатуру  на должность народного судьи
Собрание волости Люганузе 
просит жителей волости Люга-
нузе, которые хотят претендо-
вать на должность народного 
судьи в Вируском уездном суде 
на ближайшие четыре года, сооб-
щить об этом.

Народным судьей может быть 
назначен трудоспособный граж-
данин Эстонии в возрасте от 25 
до 70 лет, владеющий эстонским 
языком на высшем уровне и об-
ладающий моральными каче-
ствами, подходящими для дея-
тельности народного судьи.

Мировым судьей не может 
быть назначено лицо, осужден-
ное за преступление; должник по 
банкротству; недееспособное по 
состоянию здоровья; кто, соглас-
но регистру народонаселения, 
проживает в волости Люганузе 
менее одного года; кто на служ-
бе в суде, прокуратуре или поли-

ции; на военной службе; адвокат, 
нотариус или судебный пристав; 
Член Правительства Республи-
ки; член городского самоуправ-
ления; Президент Республики; 
Член Рийгикогу.

Лица, желающие претендовать 
на должность народного судьи и 
отвечающие вышеуказанным ус-
ловиям, должны отправить запол-
ненную дигитальной подписью 
анкету на адрес электронной почты 
valitsus@lyganuse.ee или прийти 
в Правление волости Люганузе 
(Keскпуйестее 20, город Кивиыли) 
и заполнить анкету на месте или 
отправить распечатанную и запол-
ненную форму по почте (Lüganuse 
Vallavalitsus, Keskpuiestee 20, 
Kiviõli, Lüganuse vald 43199).

Бланк заявления для кандида-
тов в народные судьи можно най-
ти на домашней странице самоу-
правления https://www.lyganuse.

ee/uudised-ja-teated/ 
Кандидаты в народные судьи 

избираются Собранием волости 
на заседании тайным голосова-
нием. Народный судья назна-
чается комиссией суда из числа 
кандидатов, отобранных Собра-
нием волости.

При назначении народных су-
дей комиссия, находящаяся при 
суде, учитывает пригодность 
кандидата, мотивированные воз-
ражения, высказанные в отноше-
нии кандидата, а также тот факт, 
что в состав народных судей вхо-
дят люди разного пола и возрас-
та, из разных социальных групп, 
работающие в разных сферах де-
ятельности.

Претенденты на должность су-
дьи должны учитывать, что они 
должны участвовать во всем про-
цессе, от первого судебного засе-
дания по существу до оглашения 

решения. В зависимости от объе-
ма дела и хода процесса это мо-
жет означать участие в обсужде-
нии дела от одного рабочего дня 
до нескольких месяцев подряд.

Оплата труда народных судей, 
а также возмещение расходов, 
связанных с участием в осущест-
влении правосудия, осуществля-
ется, justiitsministri 19.12.2006 
määruses nr 37 «Rahvakohtuniku 
tasu suurus ja maksmise kord»  в 
установленном порядке.

Дополнительная информа-
ция: kohtute seadus (статьи 
102–113 о народных судьях), 
по адресу https://www.kohus.
ee /ees t i -kohtud/kohtunikud/
rahvakohtunikud или по телефону 
секретаря волости 33 21 322 или 
по электронной почте  valitsus@
lyganuse.ee 

Тийна Урбан

Поздравляем нового 
гражданина волости! 
В Люганузе новый почетный гражданин 26 января решением Со-
брания волости Люганузе Вийа-Анния Наппа была удостоена зва-
ния почетного гражданина волости Люганузе. Вийа-Анния долгое 
время преподавала в Школе искусств Кивиыли, работала учите-
лем музыки в Русской школе Кивиыли и руководила смешанным 
хором Люганузе. Ее вклад в местную культурно-просветитель-
скую жизнь значительна. В этом году Вийа-Анния Наппа отпразд-
новала свое 80-летие. На праздничном концерте, посвященном 
105-летию Эстонской Республики в Народном доме Кивиыли 
Вийа-Анния получила  удостоверение почетного гражданина и 
гербовый знак.

LVL

На снимке Вийа-Анния Наппа с внучкой. Фотографии: Вийвиан Пялль

ПРИЗНАНИЯ

Фото является иллюстративным.

Публичные обсуждения результатов выставки 
нового генерального плана волости Люганузе
Обсуждения состоятся 04.04.2023 в 18:00 в Народном доме Майд-
ла (Maйдла тее 56, деревня Савала), 05.04.2023 в 12:00 в Кивиыл-
ской школе искусств (Вабадусе 6, город Кивиыли) и в 05.04.2023 
в 15:00 в Народном доме Люганузе (Люганузе тее 25, деревня Лю-
ганузе). В художественной школе Кивиыли также можно принять 
участие в дискуссии в онлайн-среде. Ссылка для участия будет 
размещена на сайте самоуправления https://www.lyganuse.ee/uue-
uldplaneeringu-koostamine  не позднее, чем за день до обсуждения.

Фото: HTM

Кивиылиская первая средняя школа. Фото: 
Вийвиан Пялль

Кивиылиская русская школа. Школа Люганузе.

https://www.lyganuse.ee/uudised-ja-teated/
https://www.lyganuse.ee/uudised-ja-teated/
https://www.lyganuse.ee/uue-uldplaneeringu-koostamine
https://www.lyganuse.ee/uue-uldplaneeringu-koostamine
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Обнародование проекта решения местного самоуправления  о  
предварительном выборе места специальной планировки для полигона 
промышленных отходов Viru Keemia Grupp AS и отчета о первом этапе  
стратегической оценки воздействия на окружающую среду
Публичная демонстрация 
проекта решения мест-
ного самоуправления о 
специальном планирова-
нии (KOV EP) предвари-
тельного выбора места 
размещения полигона 
промышленных отходов 
Viru Keemia Grupp AS 
(VKG AS) и отчета о пер-
вом этапе стратегической 
оценки воздействия на 
окружающую среду (KSH) 
будет проходить с 04.04 
по 09.05.2023 в Правле-
нии волости  Люганузе 
(Keскпуйестее 20, город 
Кивиыли), на сайте воло-
сти https://www.lyganuse.
ee/vkg-toostusjaatmete-
prugila  и на специальном 
сайт планирования https://
arcg.is/zSnD5. Ждем ва-
ших мнений до 09.05.2023 
по адресу электронной 
почты valitsus@lyganuse.
ee  или в письменном виде 
в правлении волости  Лю-
ганузе (город Кивиыли, 
Keскпуйестее 20, 43199). 
Публичные обсужде-
ния результатов публич-
ной выставки состоятся 
05.06.2023 в 15:00 в город-
ской библиотеке Кивиыли 
(ул. Виру, 7, г. Кивиыли) и 
в 17:30 в Народном доме 
Люганузе (Люганузе тее, 
поселок Люганузе).

Составление специаль-
ного планирования и оцен-
ки воздействия на окру-
жающую среду полигона 
промышленных отходов 
VKG AS была иницииро-
вана решением Правления 
волости Люганузе за № 

289 от 29.10.2020 «Иници-
ирование местным самоу-
правлением специального 
планирования и стратеги-
ческой оценки воздействия 
на окружающую среду 
свалки промышленных от-
ходов Viru Keemia Grupp». 
Целью подготовки ОП 
является проведение про-
цедуры выбора оптималь-
ного места размещения 
полигона промышленных 
отходов и разработка ра-
бочего решения по строи-
тельству полигона.

Промышленные отхо-
ды (в том числе,  опасные 
отходы согласно § 34 ч. 
4 Закона об отходах) раз-
мещаются на свалке. Воз-
действие, возникающее в 
результате строительных 
работ на полигоне и ис-
пользования полигона, свя-
зано с ландшафтом, зем-
лепользованием, флорой и 

фауной, благополучием и 
здоровьем людей (прежде 
всего через качество воз-
духа).

При подготовке исход-
ных точек для предвари-
тельного выбора места 
размещения полигона и 
первичного намерения 
разработать воздействие 
на окружающую среду 
была определена площадь 
возможных вариантов 
размещения полигона на 
основе анализа первич-
ной карты и дополнитель-
ных факторов. На этапе 
предварительного выбора 
места для полигона был 
определен необходимый 
объем и площадь поли-
гона, исходя из условий 
Постановления № 38 от 
29.04.2004 г. министра 
окружающей среды и по-
требностей VKG AS. При 
предварительном выборе 

места необходимо учиты-
вать, что площадь участка 
должна позволять строи-
тельство полигона объе-
мом 63 млн м3 (100 млн 
тонн) при уклоне 1:3.

В ходе предварительно-
го выбора места специаль-
ной планировки и подго-
товки отчета 1 этапа KSH  
из возможных вариантов 
размещения были опре-
делены три возможности 
(см. рисунок). Площадь 
варианта 1 составляет 
около 130 га (строитель-
ство резервуара для сбора 
дождевой воды не пла-
нируется, так как можно 
использовать существую-
щий резервуар для сбора 
дождевой воды, располо-
женный на кадастровой 
единице Keemia vkt 2e на 
территории города Кохтла 
-Ярве (идентификацион-
ный код 32215:001:0058), 
площадь варианта 2 со-
ставляет около 206 га, а 
площадь варианта 3 со-
ставляет около 210 га. 
Планировочная площадь 
также включает площадь, 
необходимую для строи-
тельства инфраструктуры.

При сравнительном 
анализе вариантов наибо-
лее подходящим оказался 
вариант №1, площадь ко-
торого почти полностью 
охватывает государствен-
ную кадастровую еди-
ницу Тухавялья (kü ID 
43701:003:0127) и частич-
но лесничество Кохтла 3 
кадастровая единица (kü 
ID 43701:003:0320).

Публичное представление и обсуждение проекта решения о предварительном выборе 
места специальной планировки комплекса по производству биопродуктов Viru Kee-
mia Grupp AS, планирующегося в волости Люганузе, а также отчета о первом этапе 
стратегической оценки влияния на окружающую среду 

С 5.04 по 4.05.2023 волостная 
управа Люганузе проводит 
публичное представление и 
обсуждение проекта решения 
о предварительном выборе 
места специальной плани-
ровки и отчета о первом эта-
пе стратегической оценки 
влияния на окружающую 
среду (в дальнейшем KSH). 

Начиная с 5 апреля 2023 г. 
с материалами можно озна-
комиться в волостной управе 
Люганузе (в рабочее время), 
в электронном виде они до-
ступны на сайте самоуправ-
ления и на портале проектов 
специальной планировки 
https://hendrikson.ee/maps/
BTT-EP/

В период публичного пред-
ставления проекта у каждого 
есть право высказать свое 
мнение. Просим присылать 
соответствующие сообщения 
в управу Люганузе по элек-
тронному адресу valitsus@
lyganuse.ee или по почте на 
адрес Keskpuiestee 20 Kiviõli 
43199 Lüganuse vald Ida-Viru 
maakond.

Публичное обсуждение 
результатов публичного 
представления планиров-
ки пройдут 6 июня 2023 
года: на мыйзе Аа (деревня 
Аа), начало в 11:00, в Цен-
тре культуры Кохтла-Ярве 
(Keskallee 36, Кохтла-Ярве), 
начало в 14:00 и в народном 
доме (Rahvamaja) Кивиыли 
(Rahvamaja 2, Кивиыли), на-
чало в 17:00.

Во время публичного об-
суждения представители 
волостной управы Люганузе 
озвучат мнения жителей, по-
лученные во время публич-

ного представления, выска-
жет свое мнение по ним, а 
также ответит на вопросы по 
теме.

Цель специальной плани-
ровки заключается в том, что-
бы рассмотреть возможность 
строительства комплекса по 
производству биопродук-
ции (в дальнейшем BTT), по 
возможности найти для него 
максимально подходящее ме-
сто и подготовить детальное 
решение для его возведение. 

Зона, определённая для 
специальной планировки, 
занимает часть территории 
волости Люганузе площадью 
159,5 км2. Зона специальной 
планировки расположена в се-
веро-восточной части волости 
и граничит непосредственно с 
городом Кохтла-Ярве и воло-
стями Тойла и Алутагузе

Комплекс планирует про-
изводство такое сырье, как 
растворимая и обычная цел-
люлоза, зеленую энергию 
и биоудобрения. Помимо 
сырья для упаковочной, ги-
гиенической и полиграфиче-
ской и бумажной продукции 
специального назначения, 
комплекс будет разрабаты-
вать сырье, используемое тек-
стильной промышленности 
для производства различных 
тканей, например, вискоз-
ной. Кроме того, развитие 
комплекса по производству 
биопродуктов откроет воз-
можности для расширения 
ассортимента продукции до 
десятков компонентов – от 
жидкого топлива до пласти-
фикаторов. 

Для определения наибо-
лее оптимального места для 

строительства комплекса 
были проведены предвари-
тельный выбор места и стра-
тегическая оценка влияния на 
окружающую среду. На пред-
варительном рассмотрении 
находились два возможных 
места, в результате анализа 
определилось наиболее под-
ходящее место для строи-
тельства комплекса.

В качестве необходимой 
для производства сырьевой 
воды планируется исполь-
зовать воду, откачиваемую 
из шахт, не исключено и ис-
пользование морской воды. 
Для очистки сточных вод, 
образующихся в процессе 
производства, будет постро-
ена соответствующая очист-
ная станция, очищенная вода 
будет направлена в Финский 
залив. На рассмотрение по-
ступили различные варианты 
трасс движения очищенных 
сточных вод до моря, оконча-
тельное решение о маршруте 
будет вынесено при разработ-
ке детального решения специ-
альной планировки.

По плану основной подъ-
ездной дорогой станет дорога 
Аа-Кохтла, имеющая прямое 
сообщение с шоссе Тал-
линн-Нарва. 

В результате первого эта-
па оценки влияния на окру-
жающую среду не выявлено 
воздействия, превышающего 
установленные лимиты, не 
выявлено и существенного 
негативного воздействия на 
окружающую среду в связи 
с выбором места расположе-
ния производственного ком-
плекса и возможных трасс 
вывода сточных вод.

Возможности вариантов расположения с предполагаемой 
подъездной дорогой и маршрутом конвейера (базовая 
карта: Maa-amet)

Встреча с Fermi Energia в Майдла
На информационный день ком-
пании Fermi Energia, которая 
планирует построить в Эстонии 
атомную электростанцию ​​с не-
большим модульным реактором, 
в народном доме Майдла собра-
лось довольно много заинтересо-
ванных людей. На встрече, среди 
прочего, был представлен обзор 
ограничений в возможных ме-
стах размещения атомной стан-
ции, проводимых исследований, 
выбора технологии и результаты 
опроса жителей.

Внедрение ядерной энергии 
не произойдет в одночасье. Это-
му предшествует длительный 
подготовительный период, в 
течение которого необходимо 
определить, является ли ядерная 
энергетика подходящим вариан-
том для Эстонии, есть ли подхо-
дящее место для строительства 
станции, а также возможно ли 
строительство и последующая 
эксплуатация. Также необходи-
мо проанализировать все воз-
можные побочные эффекты – на 
окружающую среду, экономику, 
внешние связи, местное разви-
тие, исследовательский сектор 
и продумать план обращения с 
отходами.

Ожидается, что Рийгикогу 
примет решение о том, будет ли в 
Эстонии использоваться атомная 
энергия, в начале 2024 года. Для 
того чтобы страна могла принять 
осознанное и основанное на зна-
ниях принципиальное решение 
об использовании ядерной энер-
гии или отказе от нее, выбор и его 
последствия должны быть четко 
определены. В Эстонии уже бо-
лее полутора лет действует рабо-
чая группа по атомной энергии, 
которая анализирует все аспекты 
использования ядерной энергии, 
предписанные Международным 
агентством по атомной энергии 
ООН (МАГАТЭ). В то же время 
вместе с лучшими мировыми 
экспертами в области атомной 
энергетики Fermi Energia продол-
жает предварительную работу и 

всесторонние исследования для 
строительства в Эстонии малого 
реактора.

Где построить атомную  
электростанцию?
Окончательное решение о том, 
где лучше построить малую 
атомную электростанцию, при-
нимает страна, рабочая группа 
по атомной энергии которой в на-
стоящее время изучает возмож-
ные места. Параллельно Fermi 
Energia также проводит свои ис-
следования.

При выборе возможного места 
размещения  атомной электро-
станции все факторы должны 
оцениваться в комплексе, чтобы 
можно было обеспечить как без-
опасность станции, так и мини-
мальное воздействие на окружа-
ющих людей и природную среду.

Воздействие на окружа-
ющую среду аналогично 
другим  
промышленным объек-
там
Любой вид человеческой дея-
тельности оказывает определен-
ное влияние на окружающую 
среду, в том числе и атомные 
станции. Атомная электростан-
ция не производит углекислый 
газ или другие парниковые газы 
во время своей работы. Также 

при работе атомной электростан-
ции не возникает ни запаха, ни 
дыма, ни пыли, и нет движения 
больших масс, как это проис-
ходит сегодня в сланцевой про-
мышленности. «Основное воз-
действие на окружающую среду 
— нагретая вода, использован-
ная для охлаждения. В случае 
охлаждающей воды возможны 
два различных решения: в случае 
прямого охлаждения вода, взятая 
из водоема, возвращается в при-
роду примерно на 10 градусов 
теплее, а в случае конденсацион-
ного охлаждения охлаждающая 
вода не возвращается в водоем в 
больших количествах - в основ-
ном, вода затем выбрасывается 
в воздух в виде водяного пара, а 
количество забора воды того же 
порядка, что и ее испарение. Ни 
охлаждающая вода, ни пар не 
являются радиоактивными или 
иным образом вредными для 
окружающей среды или здоро-
вья», — пояснила менеджер по 
охране окружающей среды.

Технология безопасна,  
современна и проверена
Чтобы найти наиболее подхо-
дящую технологию для Эсто-
нии, Fermi Energia внимательно 
изучила технологии, которые с 
большей вероятностью будут ре-
ализованы и которые, вероятно, 

лучше всего подходят для Эсто-
нии. «На основе исследований и 
тщательного изучения техноло-
гии мы выбрали модульный ре-
актор GE Hitachi BWRX-300 со-
вместного американо-японского 
предприятия, первое строитель-
ство которого начнется в Канаде, 
как наиболее подходящий для 
Эстонии», - сказал Марти Ель-
цов, технический директор Fermi 
Energia.

«BWRX-300 представляет со-
бой реактор с кипящей водой, ос-
нованный на принципе работы, 
который используется и хорошо 
известен во многих европейских 
странах, включая Финляндию и 
Швецию. В мире разрабатывают-
ся десятки новых малых модуль-
ных реакторов, каждый из кото-
рых чем-то отличается. Эстония 
не может быть слишком смелым 
экспериментатором со своей 
первой атомной электростанци-
ей, и поэтому мы не планируем 
строить первую в своем роде, а 
опираемся на канадский опыт 
на постоянной основе», — пояс-
нил причины выбора технологии 
Ельцов.

Половина жителей  
поддерживают  
строительство малой 
атомной электростанции 
в волости
В январе компания Norstat по 
заказу Fermi Energia впервые 
провела опрос общественного 
мнения по поводу строительства 
атомной электростанции в по-
тенциальных местах в волости 
Виру-Нигула в Ляэне-Вирумаа 
и в волости Люганузе в Ида-Ви-
румаа. Поквартирный опрос по-
казал, что около 50% жителей 
этих волостей выступают за или 
скорее за строительство в род-
ном волости малой АЭС нового 
поколения, а против или скорее 
против - около 32%. В этом про-
цент поддержки обеих волостей 
достаточно схож.

«Общение и вовлечение 

местных жителей чрезвычай-
но важны для нас, поэтому мы 
продолжаем ежеквартальные 
информационные сессии в обеих 
волостях, отвечаем на вопросы 
и предоставляем обзор того, что 
было сделано за это время. Так-
же с помощью местного самоу-
правления мы хотели бы соста-
вить карту ожиданий владельцев 
участков в непосредственной 
близости от станции, чтобы луч-
ше понять потребности людей и 
по возможности учесть их. Что-
бы получить согласие людей, мы 
просим помощи у представите-
лей волостей, которые связыва-
ются с владельцами участков, 

чтобы попросить их согласия на 
передачу их контактной инфор-
мации в Fermi Energia. Тогда мы 
сможем начать назначать встречи 
с людьми, которые дали свое со-
гласие». подтвердила Ревяко.

Приглашаем всех заинтере-
сованных на информационный 
день, посвященный атомной 
энергетике и проекту Fermi в це-
лом, который состоится 3 апреля 
в Кивиыли I средней школе Ки-
виыли . Инфочас состоится  на 
эстонском языке в 17:00 и на рус-
ском языке в 18:30.

Лийс Кригул
Информационный менеджер 

Фото: Лийс Кригул
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Речь  старейшины Марьи-Лийзы Вейзер на праздничном концерте 
ОПУБЛИКОВАНО 
ПОЛНОСТЬЮ.

ДОРОГИЕ   
ЖИТЕЛИ ВОЛОСТИ, 
ДОРОГИЕ ГОСТИ!
Поздравляем со 105-летием 
Эстонской Республики. Сегодня 
вся Эстония в сине-черно-белом 
параде. Мы также достойно от-
мечаем этот важный день. Уже 
рано утром мы подняли госу-
дарственный флаг у Народного 
дома   Майдла на восходе солн-
ца. В церкви Люганузе прошла 
служба, и к подножию памятни-
ка были возложены венки в па-
мять о тех, кто сражался в Осво-
бодительной войне. 

Благодарю и приветствую 
всех, кто отмечает этот день 
вместе с нами.

Сегодня уместно вспомнить 
историю нашей страны, борь-
бу нашего народа за свободу. 
24 февраля 1918 года был опу-
бликован Манифест для всех 
народов Эстонии, в котором 
провозглашалась независимая и 
демократическая Эстонская Ре-
спублика.

Вскоре на нашу молодую 
страну напала Россия, нача-
лась Война за независимость. 
В 1930-е годы Эстонию также 
поразил крупный экономиче-
ский кризис. Почти полувековая 
советская оккупация, массовые 
репрессии, я имею в виду в пер-
вую очередь мартовские депор-
тации 1949 года, то есть весь 
период до восстановления неза-
висимости 20 августа 1991 года, 
нанесли большой ущерб нашей 
земле и народу.

Тем не менее, это сделало нас 
сильнее, сильнее и увереннее. В 
этом году исполнилось 103 года 
со дня подписания Тартуского 
мирного договора между Эстон-
ской Республикой и Советской 
Россией, положившего конец 
Освободительной войне. Тарту-
ский мирный договор действует 
и сегодня и является свидетель-

ством о рождении Эстонского 
государства.

Сила страны начинается с нас 
- с малых и больших деревень, 
общин, каждого человека. Как 
говорится в известном стихе: 
«Пока жива твоя деревня, жив и 
ты…». Понятно, что мы должны 
и дальше развивать нашу страну, 
чтобы здесь жили и наши дети, 
и внуки.

Интеграция поколений, без-
условно, играет важную роль. 
Мы не должны забывать наших 
предков, больше почитания и 
уважения к людям достойно-
го возраста. Пожилым людям 
должно быть гарантировано не 
только достойное старение, но 
и разносторонние возможности 
участия в общественной жизни.

Мы должны знать свои корни, 
придерживаться своих убежде-
ний, передавать свои обычаи и 
традиции из поколения в поко-
ление, сохранять свой язык и 
культуру. Только так мы сможем 
обеспечить сохранение эстон-
ской нации, языка и культуры на 
протяжении веков.

Несмотря на свои небольшие 
размеры, Эстония — очень раз-
носторонняя и успешная страна, 
чьи достижения варьируются 
от экономики и технологий до 
культуры и природной красо-
ты. Эстония известна во всем 
мире своими цифровыми ин-

новациями и решениями для 
электронного правительства. 
Услуги государственного и част-
ного секторов часто доступны 
онлайн, что позволяет легко 
управлять бизнесом, не выходя 
из дома. 

Однако последние несколько 
лет были полны испытаний. Мы 
переходили от кризиса к кризи-
су. Кровопролитная война, нача-
тая Россией против Украины год 
назад, спровоцировала энерге-
тический и экономический кри-
зис. Сегодня Эстония находится 
в ситуации, когда мы должны 
сократить потребление энергии 
и срочно заняться этим, чтобы 
обеспечить энергетическую без-
опасность и доступные цены на 
электроэнергию. 

Высокая инфляция и посто-
янно дорожающие цены на 
продукты питания в ситуации, 
когда заработная плата не соот-
ветствует прожиточному мини-
муму, усложняют жизнь людям. 
Решение этих кризисов, особен-
но в долгосрочной перспекти-
ве, требует последовательных 
действий по укреплению устой-
чивости нашего общества. Но 
тревоги и трудности легче пере-
носить, делясь ими. 

Леннарт Мери сказал - Эстон-
ское государство требует рас-
ходов и Эстонское государство 
дорого. Оно дорого обходится 

кошельку гражданина и дорого 
сердцу гражданина. Разве это 
заявление не попало в самую 
точку?

Сегодняшняя волость Люга-
нузе имеет значительные раз-
меры. У нас 2 города в составе 
волости, 3 поселка, 48 деревень, 
где проживает более 8000 чело-
век, у каждого свои пожелания и 
ожидания. Как разные события 
повлияли на весь мир, так и на 
нашу маленькую Эстонию. Са-
моуправления все чаще оказыва-
ются в ситуации, когда финансо-
вые возможности ограничивают 
желания и потребности и вы-
нуждают их принимать сложные 
решения.

Снова и снова мы слышим 
слова экономия и сокращение 
расходов. Однако необходимо 
помнить, что все решения нуж-
но принимать взвешенно, не 
путая эмоции, факты и реаль-
ность, чтобы было больше поль-
зы и меньше вреда. Я считаю, 
что если мы будем действовать 
сообща на благо нашей родной 
волости, руководствуясь своей 
совестью и здравым смыслом, 
то мы сделали все, что в наших 
силах. 

Наша волость, это наши 
люди, друзья, предприниматели 
и партнеры по сотрудничеству. 
Вы ничего не можете сделать в 
одиночку! Большое спасибо за 
вклад, за то, что вы есть, за то, 
что вы здесь. Только вместе мы 
создадим то, что удержит нас 
здесь непоколебимо. Радость 
отдавать, а не желание получать, 
делает ум счастливым.

Спасибо всем за вашу заботу, 
советы, рекомендации, сотруд-
ничество и ваш собственный 
вклад в благополучие волости. 
У каждого здесь своя роль. Ис-
креннее и сердечное Вам спа-
сибо! Будьте здоровы, берегите 
себя!

Желаю вам красивого и ве-
селого праздника 105-летия 
Эстонской Республики!

Объявлена благодарность и выражено признание в 
годовщину Эстонской республики 
Правление волости Люганузе 
24 февраля 2023 года объяви-
ло благодарность  и выразило 
признание тем, чья деятель-
ность была примером для 
других.

Хейди Пабор – За много-
летнюю добросовестную ра-
боту и за вклад в воспитание 
детей в школе Майдла, и за 
проведение выездной игры 
«Забытые усадьбы».

Вельве Мяэтага-Филимо-
нов – За многолетнюю работу 
и вклад в обучение детей и 
музыкальное развитие в шко-
ле Майдла.

Анне Каламяэ и Тынис  
Ряяк – За выдающуюся и са-
моотверженную деятельность 
и за вклад в жизнь общины и 
организацию сельской ярмар-
ки.  

Ульвар Куллеркупп – За 
выдающуюся деятельность 
по поддержке жизни общины 
и популяризации культурной 
жизни. 

Алеся и Алоис Таммеару 
– За добровольную деятель-
ность по обслуживанию и ре-
монту общественной игровой 
площадки деревни Варинур-
ме. 

Ахто Пааво – За сохране-
ние памяти Хейно Липпа.

Команда добровольных 
спасателей Пуртсе – За до-
бросовестную работу и по-
лезную деятельность по под-
держке общественной жизни 
волости Люганузе и строи-
тельству катков в волости.

Янус Пыльдер – За попу-
ляризацию культурно-просве-
тительской жизни и добросо-
вестную работу.

Каарин Аамер – За попу-
ляризацию культурно-просве-
тительской жизни и добросо-
вестную работу.

Урве Ескор – За многолет-
нюю популяризацию местной 
культурной жизни и добросо-
вестную работу в городской 
библиотеке Кивиыли.

Юника Колга – За выда-
ющуюся общественную дея-
тельность. 

Марина Ткаченко – За 
применение  программы язы-
кового погружения и добро-
совестную работу по обуче-
нию детей в Русской школе 
Кивиыли. 

Еви Ангер – За многолет-
нюю работу проделанную с 
душой и активное продвиже-
ние жизни общины. 

Имби Васильева – За мно-
голетнюю деятельность по 
руководству Женским обще-
ством Кивиыли и популяриза-
цию жизни общины.

Стефани Николаева – За 
выдающиеся спортивные 
достижения по тхэквондо на 
государственном и междуна-
родном уровне.

Татьяна Маннима –   За 
выдающиеся спортивные до-
стижения.

Марью Мыру – За выдаю-
щуюся творческую деятель-
ность.

Обществу пенсио-
неров города Кивиы-
ли Ajaratas MTÜ –  
За активное продвижение об-
щественной жизни пожилых 
людей.

Tulivee (Trogar OÜ) – За 
выдающуюся и самоотвер-
женную деятельность по 
развитию предприниматель-
ства в волости  Люганузе и за 
вклад в жизнь общины.

Маргарита Романова и 
Эрик Молотов – За выдаю-
щуюся и самоотверженную 
деятельность по развитию 
предпринимательства в во-

лости  Люганузе и за вклад в 
жизнь общины.

  Семья Филиппов – За 
выдающуюся и самоотвер-
женную деятельность по под-
держанию и продвижению 
деревенской жизни, а также 
за вклад в предприниматель-
скую деятельность волости 
Люганузе.

Леело и Индрек Страух – 
За выдающуюся и самоотвер-
женную деятельность по раз-
витию предпринимательства 
в волости   Люганузе и за от-
личное сотрудничество.

  Артур Пыльд – За руко-
водство лагерем Gideon на 
берегу Аа и поддержку жизни 
общины.

Кафе Larenzo  – За выда-
ющуюся и самоотверженную 
деятельность по развитию 
предпринимательства в воло-
сти   Люганузе и за отличное 
сотрудничество.

Тыну Маальма – За вели-
колепное сотрудничество в 
проведении мероприятия на 
Иванов день в волости Люга-
нузе.

Юло Туур – За пропаганду 
и популяризацию спортивной 
деятельности.

Shroma OÜ – За выдаю-
щуюся и самоотверженную 
деятельность по развитию 
предпринимательства в воло-
сти   Люганузе и поддержку 
организации мероприятий.

Svarmil AS – За выдаю-
щуюся и самоотверженную 
деятельность по развитию 
предпринимательства в воло-
сти   Люганузе и поддержку 
организации мероприятий.

Тарви Вихула – За выдаю-
щуюся  деятельность по под-
держке жизни общины воло-
сти Люганузе.

Почетные граждане 
волости Люганузе

Вийа -Анния Наппа – Звание по-
четного гражданина присвоено 26. 
jaanuari 2023. За достойный вклад в 
местное образование и культурную 
жизнь. Учитель музыки и руководитель 
хора

Пауль Аласи (26.09.1925-04.03.2023) 
– Звание почетного гражданина при-
своено 26.01.2017. За активное участие 
в общественной деятельности в каче-
стве бывшего члена городского собра-
ния Пюсси, руководитель драматиче-
ского кружка народного дома Пюсси и 
активного гражданина волости.

Ливия Липп – Звание почетного 
гражданина присвоено 28.04.2016.За 
значительный вклад в здоровье челове-
ка. Многолетняя работа семейным вра-
чом поликлиники Кивиыли. Проработа-
ла врачом в городе Кивиыли 49 лет.

Урве Куусмик – Звание почетного 
гражданина присвоено 28.04 2016.      
За достойный вклад в местное образова-
ние и спортивную жизнь. Многолетняя 
работа учителем физкультуры, прорабо-
тала в 1 средней школе Кивиыли 49 лет. 

Энно Винни – Звание почетного 
гражданина присвоено 22.03.2012. За 
выдающиеся заслуги в развитии воло-
сти Майдла. Многолетний старейшина 
волости  Майдла, председатель собра-
ния волости  и член собрания волости.

Maйре Эйерт –Звание почетного 
гражданина присвоено 06.03.2008.За 
достойный вклад в местное образование. 
Многолетняя работа учителем эстонско-
го языка в 1 средней школе Кивиыли, 
Учитель года  2005.

Aйта Тальтс – Звание почетного 
гражданина города Кивиыли при-
своено 06.03.2008. За достойный вклад 
в местное образование. Многолет-
няя работа директором детского сада  
Kannike.

Aлександер Синимяэ – Звание 
почетного гражданина присвоено 
19.06.2007. За выдающуюся деятель-
ность в области местной культуры и 
фотографии. Член основателей отдела 
Общества защиты природы Сонда, мно-
голетний его председатель и фотограф.

Модель сотрудничества при организации 
безопасных массовых мероприятий
Для того, чтобы каждый житель волости Люганузе чувствовал себя 
в безопасности в своем крае, даже если в его месте проходит публич-
ное мероприятие, Департамент полиции и погранохраны и местное 
самоуправление договорились о готовности перейти на модель со-
трудничества при организации безопасных массовых мероприятий,

Департамент полиции и погранохраны и волость Люганузе очень 
хорошо сотрудничали в обеспечении безопасности массовых меро-
приятий. Это сотрудничество поддерживается и законом о правоох-
ранительных органах, где было согласовано, что органы местного 
самоуправления будут информировать полицию обо всех публичных 
мероприятиях.

Модель сотрудничества при организации безопасных массовых 
мероприятий означает, что в будущем организатор публичного меро-
приятия будет оценивать, был ли выполнен хотя бы один из следую-
щих критериев при организации мероприятия, прежде чем подавать 
заявку на получение разрешения на организацию мероприятия в 
Правление волости:
∙ В связи с мероприятием необходимо реорганизовать движение
∙ На мероприятии продается алкоголь
∙ Событие заканчивается ночью
∙ Мероприятие ориентировано на несовершеннолетних
∙ В месте проведения мероприятия собирается больше людей, чем 
ежедневно (например, день волости, День города Кивиыли, Иванов 
день, праздник конца лета и т. д.)
∙ Сколько событий происходят одновременно и близко друг к другу
∙ Мероприятие проходит на территории нескольких волостей
∙ Мероприятие имеет республиканское или национальное символи-
ческое значение.

При соблюдении хотя бы одного из этих критериев самоуправле-
ние до выдачи разрешения согласовывает мероприятие с Департа-
ментом полиции и погранохраны. Процесс согласования происходит 
в разумные сроки, но организатор мероприятия должен учитывать 
достаточное время при подаче запроса, чтобы Правление волости 
успело все согласовать и иметь возможность выдать разрешение до 
проведения мероприятия.

Критерии, связанные с пожарной безопасностью, прописаны в 
Законе о пожарной безопасности, но для облегчения согласования 
мероприятия самоуправления со Спасательным департаментом, ор-
ганизатор публичного мероприятия должен заблаговременно проин-
формировать при подаче заявления на получение разрешения, пла-
нируется ли на мероприятии разведение костра и/или использования 
оборудования для гриля в пожароопасное время/пожароопасной 
зоне. Также следует оценить, происходит ли мероприятие в здании 
(строении, на территории), не предназначенном для этой цели, и не 
превышает ли запланированное на мероприятия количество участ-
ников установленным нормам по  количеству пользователей здания.

Выдержка из письма Департамента полиции и погранохраны от 
13.02.2023 местным самоуправлениям Эстонии.

Тийна Урбан
Секретарь волости

Публикация эскиза детальной планировки парка 
возобновляемых источников энергии Айду  
и публикация проекта отчета о стратегической  
оценке воздействия на окружающую среду
Публичный показ эскиза детальной планировки парка возоб-
новляемых источников энергии Айду и проекта отчета о страте-
гической оценке воздействия на окружающую среду состоится 
20.03-20.04.2023 в правлении волости Люганузе (Kескпуйестее 
20, город Кивиыли) и на сайте волости https://www.lyganuse.
ee/detailplaneeringud. Общественное обсуждение состоится 
04.05.2023 в 15:00 в Художественной школе Кивиыли (ул. Ваба-
дузе, 6, город Кивиыли).

Планировка была инициирована распоряжением собранием 
волости Люганузе за № 298 от 28.01.2021 г. В то же время была 
начата планировка в граничащей зоне в волости Алутагузе. Де-
тальная планировка будет осуществляться в деревне Айду-Ным-
ме волости Люганузе на участке Кивиярве (кадастровый номер 
единицы 43801:001:0165, площадь 223,08 га, 100 % земли, пред-
назначенные для разработки) и на участке карьера Айду 2 в во-
лости Алутагузе    в деревне Вырну (49801:001:2000, площадь 
115,78 га, коммерческая земля 75%, земля водного объекта 25%). 
Согласно инициативному решению, в планировочную зону так-
же включен участок лесничества Кохтла 199 (43801:001:0123, 
площадь 68,22 га, 100% земельный доход), расположенный в 
деревне Айду волости Люганузе. По предложению RMK при 
составлении плана было предложено изменить границы пла-
нировочной площади на участке лесничества Кохтлаский 199 и 
уменьшить размер планировочной площади примерно до 312 га. 
Предложение об изменении границы планировочной площади 
отражено в материалах детальной планировки и проекта отчета 
о стратегической оценке воздействия на окружающую среду

Целью детальной планировки является создание комбиниро-
ванного парка возобновляемых источников энергии (ветровая и 
солнечная энергия). В подробном плане определяются возмож-
ные места расположения ветрогенераторов и солнечных батарей, 
рекомендуемые места расположения подстанции, кабельных 
линий, подъездных дорог, максимальные размеры участков под 
застройку и назначение землепользования, указывается необхо-
димость установления сервитутов, поясняются дополнительные 
условия для строительства ветряков, солнечных батарей и ком-
муникаций. Кроме того, в ходе детального планирования будут 
определены варианты подключения планируемого энергопарка 
к общей энергосети. В реализации плана заинтересовано SA Ida-
Virumaa Investeeringute Agentuur.

Председатель волостного собрания 
Люганузе Дмитрий Дмитриев  
принимает в пятницу 14 апреля  
2023 года с 12.00 до 15.00 в зале 
волостного здания Люганузе 
(Кескпуйестее 20, Кивиыли)

https://www.lyganuse.ee/detailplaneeringud
https://www.lyganuse.ee/detailplaneeringud
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Mасленицa в волости Люганузе

Спортивные игры для детей.

Зам.старейшины волости Макс Каур поджигает фигуру MасленицыВ ожидании катания на санях.

Старейшина волости Марья-Лийза Вейзер поджигает костёр. Фото: Вийвиан Пялль

Празднование годовщины Республики
Празднование 105-летия Эстонской 
Республики началось в волости Лю-
ганузе поднятием государственного 
флага и исполнением государственно-
го гимна на восходе солнца перед на-
родным домом Майдла. Флаг подняли 
председатель собрания волости Дми-
трий Дмитриев и старейшина волости 
Марья-Лийза Вейзер. Старейшина во-
лости  приветствовала собравшихся 
речью. В народном доме подавали го-

рячий кофе и крендели. Музыкальное 
настроение предоставил Фред Рыйгас 
с концертом «Valgre 21. sajandil».

Мероприятия продолжились служ-
бой в церкви Люганузе, после кото-
рой последовало возложение венков 
к памятнику Войны за независимость 
в Люганузе. Выступил председатель 
собрания Дмитрий Дмитриев.

Во второй половине дня праздно-
вание юбилея продолжилось празд-

ничным концертом в народном доме 
Кивиыли. Старейшина волости Ма-
рья-Лийза Вейзер произнесла юби-
лейную речь и вручила благодар-
ственные письма людям, чьи действия 
в прошлом году были примером для 
всех остальных. Старейшина вручила 
удостоверение почетного гражданина 
с гербовым знаком почетному гражда-
нину волости, многолетнему учителю 
музыки Вийи-Аннии Наппа.

В концертной части праздника 
можно было послушать велико-
лепного тенора Германа Голами и 
поп-певицу Кармель Юксвярав в 
сопровождении Маргуса Риймаа на 
фортепиано.

В день рождения республики были 
предложены закуски и торт, приго-
товленные Pagarikoda OÜ.

Мероприятия, посвященные Дню 
Республики, завершились танцеваль-

ным вечером в Доме общины Сонда. 
Танцы сопровождались музыкой Эр-
вина Лиллепеа и группы Kruiis.

Мы благодарим всех, кто внес свой 
вклад в успех этого дня и кто пришел 
вместе отпраздновать день рождения 
Родины.

Вийвиан Пялль
Специалист по связям  

с общественностью

Руководство волости поднимает флаги. Фотографии: Вийвиан Пялль

На утреннем концерте в Народном доме Майдла.

На торжественном мероприятии в Народном доме Кивиыли. На 
переднем плане председатель собрания Дмитрий Дмитриев и 
старейшина волости Марья-Лийза Вейзер.Речь Айвара Раудсеппа из Кайтселийта.

Неотразимый тенор Герман Голами, поп-певица Кармель Юксвярав и 
аккомпаниатор Маргус Риймаа.

Общество пенсионеров города Кивиыли Ajaratas отметили за активное 
продвижение общественной жизни пожилых людей.

Масленица – один из самых популярных празд-
ников в нашем народном календаре, основные 
его традиции сохранились до наших дней. Его 
название заимствовано из нижненемецкого 
языка - vastlaid, древние эстонцы называли его 
днём отказа от каши и мяса, потому что это был 
последний шанс насытиться жирной пищей пе-
ред семинедельным постом, который длился до 
начала Пасхи.

Во вторник, 21 февраля, состоялся Масле-
ничный вторник волости Люганузе. Была за-
мечательная морозная зимняя погода. Собра-
лись жители со всей волости, на месте была ​​и 
администрация волости. Как принято в Мас-
леницу, культурный центр организовал для де-
тей различные спортивные игры и конкурсы, 
а Suksutall OÜ прокатил детей на санях. Детей 
также порадовал маленький пони. По обычаям 
Масленицы также разжигали костёр, у которого 
можно было согреться.

Пищей на Масленицу всегда был фасолевый 
или гороховый суп - и у нас так - после катания 
можно было насытиться гороховым супом. По-
скольку температура была достаточно прохлад-
ной, вместо vastlakuklid предлагались вкусные 
блинчики, а также можно было насладиться 
разнообразными горячими напитками - кофе, 
чаем и черничным киселем. У каждого была 
возможность записать свои плохие мысли, ко-
торые были сожжены вместе с фигурой Масле-
ницы. Радости и азарта хватило и тем, кто ка-
тался с горки и на санях, но и тем, кто просто 
любовался пони. Это было большое событие, 
объединяющее разные общины!

Вийвиан Пялль
Специалист по связям  

с общественностью



5Март 2023

Масленица
Народный праздник эстонцев, 
связанный с определенными 
верованиями, и обычаями, в на-
родном календаре называется 
традиционным праздником. И 
традиции, и системы со временем 
менялись, но в народном календа-
ре есть праздники, которые с удо-
вольствием отмечают и сегодня, 
Масленица — один из них.

На Масленицу надо кататься 
на санях, съесть гороховый суп и 
масленичные булочки. В старину 
Масленица знаменовала собой 
начало поста, потому что запасы 
продовольствия были на исходе и 
поэтому от сытной пищи отказы-
вались. Однако сегодня беспоко-
ят переедание и малоподвижный 
образ жизни, поэтому Маслени-
ца — хороший повод заняться 
своим телом и поддержать свое 
здоровье. Здоровье это основа 
нашего счастья и благополучия.

Поэтому мы, школьная семья 
Первой средней школы Кивиыли 
воспользовались случаем и орга-
низовали настоящий день зим-
них видов спорта на Масленицу. 
Мы рады, что в Центре приклю-
чений Кивиыли у нас отличные 
условия для движения и что нас 
всегда там хорошо принимают. 
На Масленицу нам удалось ска-

титься с самой великолепной 
горы, а кроме того, были и длин-
ные спуски на горных лыжах и 
сноубордах. Нам все еще нравит-
ся верить, что катание предска-
зывает удачу и успех. Нам уда-
лось прокатиться на расстояние 
в несколько сотен метров, и, по 
поверьям, к нам в дом идет боль-
шая удача и счастье.

Хелена Пайст
Руководитель по интересам

Первая средняя  
школа Кивиыли

Замечательный февраль
В феврале в детском саду Kannike состоялось не-
сколько активных и праздничных мероприятий, 
посвященных важным событиям месяца свечей.

В День святого Валентина группы организова-
ли встречи друг с другом как в помещении, так 
и на открытом воздухе. Pääsusilm, Karikakar и 
Kelluke встретились на улице, чтобы вместе поу-
частвовать в дружеских соревновательных играх и 
угоститься кексами. Võilill и Piibeleht также встре-
чались на улице, где играли в разные подвижные 
игры и пили теплый чай. Группа Rukkilill пригла-
сила группы Meelespea и Sinilill в зал на тематиче-
ский пикник «Микки и Минни». Вместе мы пели, 
танцевали, здорово ели вкуснятину из корзины 
для пикника и вместе смотрели мультфильмы. На 
празднике ясельных групп в гостях было два заме-
чательных кролика, которые говорили о дружбе и 
играли с детьми.

Перед Масленицей несколько групп посетили 
масленичную программу в Полярной мызе Кукру-
зе, где могли заняться различными зимними раз-
влечениями – покататься на санках, покататься на 
финских санях, поиграть в веселые игры. Так как 
Масленица и годовщина Республики в этом году 
были совсем рядом, мы совместили эти два празд-
ника. Темой мероприятия по строительству снега на 
Масленицу был  «День рождения Эстонии». Груп-

пы подошли к теме по-разному, создав характерные 
для Эстонии символы и подарки. Из снега были 
сделаны башня Длинный Герман, башня Толстая 
Маргарита, эстонский флаг с цифрой 105. В каче-
стве подарков были приготовлены несколько вели-
колепных тортов, суп из снежков и пейзаж с видом 
на море Эстонии. Группы осмотрели все строения 
и проголосовали за понравившееся. Снежный пей-
заж группы Piibeleht оказался фаворитом.

По случаю 105-летия Эстонии в детском саду 
Kannike состоялся праздник песен и танцев 
«Вместе». Участвовали четыре старшие группы 
из нашего дома. Все группы заранее выучили 
стихотворение, песню, а также национальный 
танец, подходящий к празднику. Программа ка-
ждой группы была представлена ​​для других под 
песенной аркой, показанной на стене, с помощью 
проектора. Танцевальная и песенная вечеринки 
завершились совместным танцем под «Kaerajaan». 
Это была неописуемо роскошный праздник, до-
стойный юбилея!

Февраль был коротким месяцем, но в нашем 
доме было много приятных дел. Вперед к весне с 
отличными мероприятиями!

Заведующая учебной частью
Кярт Вебер

Масленица на хуторе Тагавалья
22 февраля 2а и 2б классы по-
сетили хутор Тагавалья. Там 
нас познакомили с обычаями 
Масленицы. Весь день стояла 
прекрасная зимняя погода. Мы 
ели гороховый суп, блинчики с 
начинкой и пили теплый чай. 
Мы подошли к небольшому са-
раю. Там мы увидели лошадей, 
кур, большую свинью, овец, 
ягнят, коз и коров. Я играл с 
милой собакой Бинго. Было 
здорово покататься на санях. 
Это был очень хороший и инте-
ресный день!

Туулики Таммеоя
2 а класс

Первая средняя  
школа Кивиыли

Эстонской Республике 105
23 февраля мы отметили день рождения Эстон-
ской Республики праздничным концертом. Мы 
считаем священным то, что нас объединяет и 
отличает от других народов мира – нашу землю 
и язык, традиции и мудрость, доставшиеся нам 
в наследство от наших предков. Средняя школа 
Кивиыли I хранит традиции, в нашей школе есть 
два певческих хора, народные танцоры и играю-
щие на каннеле, чьи выступления стали украше-
нием праздничного дня.

Мы ценим наследие наших предков и ценим 
людей. На мероприятии мы отметили учеников, 
которые участвуют в конкурсах и представляют 
школу. Также у нас принято награждать званием 
«Друг KIK» человека или организацию, которые 
были хорошим партнером по сотрудничеству 
или создавали условия для работы школы. В 

этом году этого звания удостоена Ану Вау, быв-
шая учительница эстонского языка и литерату-
ры, руководитель школы, которая провела нашу 
школу через два кризиса и сохранила благополу-
чие школы. Ану является благотворителем KIK, 
которая самоотверженно посвятила свое время и 
добрую волю созданию наилучших условий для 
школьной семьи.

Спокойная и благоустроенная обстановка яв-
ляется ценностью. Ценны люди, которые знают, 
как создавать и поддерживать благоприятную 
среду. Мир Эстонского государства начинается 
тогда, когда люди умеют заботиться и замечать 
друг друга, созидать и хранить, что свято!

Хелена Пайст
Руководитель по интересам KIK

Фото: Ульям Теули

Масленица. Картина для Эстонии.
Игровой праздник ясельных групп. Фотографии: 
детский сад Kannike

Праздник песен и танцев «Вместе».

Масленица 2023. Фото: школьный 
архив

Ученики 3 класса празднуют 
Масленицу.

Ф
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Поэтическая весна 2023
Ждем конкурсные стихи (желательно 5-6) на любую тему от всех 
любителей поэзии до 15 мая на электронный адрес intuitiiv@
gmail.com . Учащихся также просят указать школу и класс  или 
курс, а взрослых - возраст и профессию.

Мы свяжемся со всеми, кто прошел хотя бы во второй тур, а 
лучшие стихи опубликуем в печати в виде поэтического буклета.

              
Союз Эстонских Поэтических клубов

Деятельность  детского сада Сонда  «Puravikud»
Февраль и март прошли очень активно в  
детском саду Сонда «Puravikud». В эти 
два календарных месяца есть много юби-
леев, которые нужно немного вспомнить 
или отпраздновать с размахом. Одним из 
наших самых больших праздников было 
празднование дня рождения Эстонской 
Республики, это был отличный праздник. 
День Святого Валентина и Женский день 

были посвящены созданию тематиче-
ских картинок и открыток. В рамках ме-
сячника театра мы занимались театром в 
группе, читали много сказок и стихов.

День родного языка очень важен для 
Сонда и учебного корпуса (бывшее зда-
ние школы Сонда). Мейнхард Лакс, кото-
рый был основателем Дня родного язы-
ка, родом отсюда и работал директором 

школы. В важный день мы дорожили 
родным языком, была тематическая вы-
ставка и дети сделали книгу - они почув-
ствовали себя важным автором - нужно 
было придумать название и фотоматери-
ал для книги.

Сонда  «Puravikud»

День родного  
языка в школе Майдла 
на другой лад
В этом году мы решили отпраздновать День родного языка 
иначе, чем обычно. Подготовка началась за несколько недель 
до мероприятия. Идей и мероприятий одновременно было так 
много, что они никак не хотели укладываться в один день. Вот 
так мы и пришли к идее распределить мероприятия Дня родно-
го языка на три дня.

С 13 по 15 марта в нашем образовательном учреждении 
каждый день проходило по одному мероприятию, в котором 
участвовали коллективы с 5 по 9 классы. В понедельник   те-
мой было рифмование слов, поиск синонимов и антонимов. 
В этой деятельности каждый ученик мог попробовать себя в 
роли поэта и испытать   свой словарный запас. На следующий 
день была игра по поиску иностранных слов, где на здании 
школы были спрятаны 25 слов, относящихся к разным пред-
метам. Учителя способствовали этой деятельности, выбирая 
иностранные слова из повседневного лексикона своего пред-
мета. В дополнение к поиску нам также нужно было найти 
эстонский аналог. А в среду продолжение было в руках ана-
грамм и пословиц. Среди слов, используемых на уроке эстон-
ского языка, были и анаграммы, например, типы слов или 
предложений. Всего было 40 пословиц, и ученики выбрали 
несколько понравившихся пословиц и переделали их на совре-
менный, смешной язык. Из этой перевертывания слов вышли 
захватывающие пословицы на новый лад. Некоторые примеры: 

Год другому году чужд. (Год на год не приходится.) 
Ложь далеко не гуляет. (У лжи короткие ноги.) 
У лжи уши краснеют. (У лжи короткие ноги.)
Тот, кто глупее, продолжит. ( Умный в гору не пойдет, умный 
гору обойдет.)
Про друга вспомнишь в беде. (Друг познается в беде.)
Где дым, там и курильщик. (Дыма без огня не бывает.) 
Не школа красит ученика, а ученик школу. (Не место красит 
человека, а человек место.)
Любое начало- новая трудность. (Лиха беда начало.)
Утром больше спать хочется. (Утро вечера мудренее.)
Лучше пачка чипсов, чем Сникерс. (лучше синица в руке чем жу-
равль в небе.)
Проголодаешься, съешь все. (голод лучший повар.)

Учителя смогли оценить самые остроумные пословицы, а уче-
ница 9-го класса Керту Липп получила специальный приз, по-
тому что выбранные ею слова (текст стихотворения с пропу-
сками,  подготовленный учителем) оказались самыми яркими

Обратная связь от учеников была положительной, что застав-
ляет задуматься уже про деятельность на следующий год.

Кадрин Уусталло
Учитель школы Майдла

 У нас был Женский день с цветами.

Ко Дню святого Валентина под руководством учителя Инге Касесалк из 
переработанных материалов были изготовлены отличные открытки с мышами. 
Фотографии: Кайе Пяртна, Хилле Соомер, Анн Леон.

Празднование Дня рождения Республики, 21 февраля с коллективом дома общины. Мы пели, танцевали и угощались десертами из баночки.

Март - месяц театра, мы сделали свой кукольный театр 
«Красная шапочка».

Празднование Дня родного языка (14 марта) занимает важное место в нашем доме. Педагог Инге Касесалк разместила на подоконнике группы 
тематическую выставку. Хорошие книжечки были сделаны вместе с детьми.

О деятельности детей и воспитателей детских садов школы Майдла мы пишем в 
волостной газете за март и апрель. Начнем с того, что делают дети Сонда.
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В газете волости Люганузе поздравляют жителей 
волости, которые достигли почтенного возраста (75, 

80, 85, и начиная с 90 лет каждый год). Просим тех, кто 
не желает получать поздравления в волостной газете, 
сообщить нам по телефону 332 5840, 512 4398 или по 

электронной почте viivian.pall@lyganuse.ee.

98
Зоя Шрамова

94
Зинаида Вайнер

92
Раиса Прувель

Айно Вярк 
Вера Пунгер

91
Инги Хийскюла

Ирене-Элизе Нооле 
Хильдегард 
Бобрышева 

90
Ирия Крушевская 

Инна Липп 
Еви Лехтма 

Галина Емельянова 
Евдокия Мальдре 

85
Людмила Павленко 

Ыйе Пыльд 
Мария Пронина 

Валентина 
Митрягина 

Ааре Лек 
Айно Молчанова 
Лехте Кирсимяэ 

Айми Мянни 
Майре Певгонен

Айме Окас 

80
Урве Таммла

75
Тамара Карнецкая

Кууно Хаависту 
Нина Кузьмина 

Кайдо Кульдметс 
Александр Иванов
Лариса Новикова 

Поздравляем юбиляров и 
именинников марта!

Поздравляем почётных 
граждан волости! 
Майре Эйерт 87

ВСПОМИНАЕМ УШЕДШИХ ЖИТЕЛЕЙ 
ВОЛОСТИ

Хаво Пруус 		  09.08.1940 - 21.02.2023
Ильзе Кялло 		  11.04.1928 - 23.02.2023
Владимир Сычевский 	 20.06.1951 – 24.02.2023
Меери Краутман 	 15.01.1935 - 03.03.2023
Элле-Малл Выса 	 24.12.1936 - 10.03.2023
Дмитрий Обухов 	 07.11.1951 - 12.03.2023
Юло Наппа 		  22.02.1941 - 22.03.2023
Майе Арбус 		  25.09.1942 - 26.03.2023

Поздравляем самых маленьких 
жителей волости и их родителей!

Адееле-Май Колга 	 04.01.2023  
Дариана Баранова 	 28.02.2023
Артём Никитин  	 21.03.2023

ПОМНИМ 

Пауль Аласи
26.09.1925 - 4.03.2023
Пауль Аласи, уроженец волости Лю-
ганузе, родился 26.09.1925   в деревне 
Пуртсе единственным ребенком в се-
мье. Детство и школьные годы прошли 
в Пуртсе. Учился в шестилетней шко-
ле в Пуртсе, затем два года в Школе до-
машнего хозяйства в Эрра-Лиива, где 
молодежь готовили к работе в сельском 
хозяйстве. Позже Пауль начал изучать 
металлообработку в первой промышлен-
ной школе в Таллинне, где смог проу-
читься немногим больше года, после чего 
ему пришлось уйти в немецкую армию. 
После службы в армии мужчина вернул-
ся в родные места и приступил к работе 
на электростанции Пюсси, где выучился 
на помощника машиниста турбины. Так 
как семья хотела еды, а зарплата студен-
та была низкой, ему пришлось много ра-
ботать и сдать экзамен, чтобы устроиться 

слесарем в лабораторию измерительных 
приборов.

Спустя несколько лет в жизни Пауля 
наступил переломный момент, когда ему 
пришлось предстать перед начальством и 
принять предложение начать руководить 
ремонтными работами. Мужчина прора-
ботал на этой работе 25 лет. Поскольку ра-
бота была очень напряженной, он решил 
уйти на пенсию. Трудолюбивый мужчина 
смог посидеть дома только месяц, а по-
том пошел к директору фабрики древес-
но-стружечных плит в  Пюсси, попросился 
на работу и стал мастером транспортного 
цеха, но через какое-то время пошел ра-
ботать в отдел коммунального хозяйства, 
где проработал мастером 18 лет, позже 
уже при городской управе Пюсси. Еще три 
года Пауль проработал на насосных стан-
циях, после чего наслаждался пенсией.

Пауль Аласи был жителем города Пюс-
си, который являлся  примером для других 
жителей волости своей многолетней ак-
тивной общественной деятельностью. Он 
был членом собрания Пюсси, принимал 
участие   в комиссиях собрания, участво-
вал в деятельности народного дома Пюс-
си, более 20 лет руководил драмкружком 
в народном доме Пюсси и долгое время 
работал в коммунальном предприятии в   
Пюсси. Несмотря на преклонный возраст, 
он продолжал свою общественную дея-
тельность - принимал участие в меропри-
ятиях волости, вносил свои предложения 
по популяризации и улучшению жизни 
волости.

В 2017 году решением Собрания воло-
сти Люганузе Пауль Аласи был удостоен 
звания почетного гражданина волости, 
ему были вручены свидетельство   и гер-
бовый знак.

Пауль Аласи покинул нас 4 марта 2023 
года.

Собрание и Правление волости Люгану-
зе почтили память Пауля Аласи, почетного 
гражданина волости Люганузе.

Глубочайшие соболезнования близким.

Ансамбль ORTHODOX 
SINGER приглашает на 
весенний концерт
В пятницу, 31 марта, в 19:00 в кре-
пости Пуртсе состоится концерт 
известного хорового ансамбля 
ORTHODOX SINGER из цикла 
«Весна в дворянском замке».

Прекрасная весенняя программа 
состоит из красивых греческих, 
сирийских, сербских, украинских, 
древнерусских церковных песен, 
которые поются во время Великого 
поста и Пасхи. Это настоящее му-
зыкальное путешествие по разным 
странам и эпохам, от 6 века до на-
ших дней. Большинство произве-
дений, представленных в програм-
ме, очень редко можно услышать в 
концертном исполнении.

Признан критиками
ORTHODOX SINGERS под руко-
водством Валерия Петрова – один 
из коллективов с давней традицией 
в Эстонии. ORTHODOX SINGERS 
действует на культурной сцене 
уже 34 года и был признан одним 

из лучших профессиональных 
хоровых коллективов Эстонии. 
Коллектив состоит из професси-
ональных музыкантов, владею-
щих выразительными средствами, 
характерными для разных эпох. 
Стиль исполнения ансамбля харак-
теризуется полным погружением в 
каждое слово писания, безупреч-
ной техникой вокала, продуман-
ной динамичной программой и 
исключительным чувством стиля. 
Критики неоднократно отмечали 
сверхъестественную способность 
ансамбля сохранять единство фор-
мы произведения во время испол-
нения, достигая при этом неверо-
ятно динамичного фортепиано, 
которое лучше всего описывается 
выражением «звук тает».

Билеты можно приобрести в кас-
се   PILETILEVI и на месте перед 
началом концерта. Концерт про-
ходит при поддержке Эстонского 
фонда культуры.

Адвен: централизованное теплоснабжение в кризисное 
время оказалось доступнее, чем предполагалось
Предоставляя услуги централизованного те-
плоснабжения в 16 регионах Эстонии, в кон-
це текущего отопительного сезона в Adven 
мы видим, что меры, принятые в кризисных 
ситуациях, оправдали себя. Надежность 
поставок гарантирована, и почти во всех 
регионах в последние месяцы нам удалось 
удержать отпускную цену централизованно-
го теплоснабжения ниже предельной цены.

Почти все участники рынка встретили 
теперешний отопительный сезон с неуве-
ренностью – энергетический кризис принес 
большие риски как с точки зрения надежно-
сти поставок, так и роста цен. В быстро ме-
няющихся обстоятельствах мы приняли раз-
личные меры для обеспечения стабильной 
работы централизованного теплоснабжения. 
Заключили договоры на щепу до конца ото-
пительного периода, начали устанавливать 
решения по использованию мазута в ко-
тельных для снижения газовых и ценовых 
рисков, закупили газгольдеры в частичной 
готовности заранее. Сегодня можно сказать, 
что эти меры себя оправдали – клиентам га-
рантированы теплое жилье, а цена стала бо-
лее стабильной, чем была бы без изменений.

Возобновляемая энергия стабильна 
и предложена по приемлемой цене
Более 90% сетей централизованного те-
плоснабжения Adven используют древесную 
щепу в качестве основного источника тепла в 
качестве возобновляемой энергии. Хотя кри-
зис значительно повысил цену на древесную 
щепу, она все еще несопоставима со стреми-
тельно возросшей ценой на природный газ. 
Даже сейчас древесная щепа по-прежнему 
дешевле природного газа, а безопасность 
поставок, создаваемая местным источником 
энергии, и экологичность также важны. Ис-
пользование возобновляемых источников 

энергии долгое время было тенденцией в 
Adven и останется таковой в будущем.

Пиковые нагрузки покрываются  
за счет резервного топлива
Поскольку инвестиции в новые древес-
но-стружечные домики велики, они в пер-
вую очередь строятся исходя из базовых на-
грузок региона - это позволяет удерживать 
цену на услугу на разумном уровне. Пико-
вые нагрузки покрываются за счет резерв-
ного топлива, которое в основном использу-
ется в холодную погоду или на техническое 
обслуживание. В среднем за год древесная 
щепа составляет 85% источников тепла и 
резервное топливо 15%, но пропорции раз-
личаются от региона к региону и зависят от 
температуры окружающего воздуха. В отно-
сительно мягкую зиму этого года доля ре-
зервного топлива была меньше, чем, напри-
мер, в предыдущий отопительный период.

Резервным топливом в основном является 
газ, к которому в качестве временной меры 
во время энергетического кризиса добавили 
сланцевую нефть. Мы установили возмож-
ность использования мазута в нескольких 
областях для покрытия пиковых нагрузок, 
чтобы смягчить неопределенность и высо-
кую цену поставок газа. Однако, осознавая 
большее воздействие сланцевой нефти на 
окружающую среду, мы однозначно отно-
симся к ней как к временному и экстренно-
му решению, которое необходимо до стаби-
лизации энергетического рынка. На данный 
момент следующий отопительный сезон 
нельзя назвать стабильным с точки зрения 
цен на газ, поэтому мы продолжаем созда-
вать возможность использования мазута в 
некоторых регионах. Это дает возможность 
гибко использовать то или иное топливо в 
зависимости от ситуации на рынке.

Цена продажи Adven  
была ниже предельной цены
Более низкие, чем ожидалось, затраты при-
несли покупателям ценовую выгоду: почти 
во всех регионах в последние месяцы нам 
удавалось удерживать фактическую цену 
продажи ниже максимально возможной или 
предельной цены. В Adven мы всегда следу-
ем принципу, согласно которому, если наши 
переменные затраты (в первую очередь то-
пливо и электроэнергия) снижаются, мы со-
ответствующим образом корректируем цену 
продажи централизованного теплоснабже-
ния.

В свете снижающейся в настоящее время 
цены на газ потребители задаются вопросом, 
не может ли цена на центральное отопление 
снизиться еще сильнее. Мы видим, что ны-
нешней весной и зимой газ существенно не 
влияет на конечную цену. Возможно, каки-
е-то поправки еще будут, но, учитывая, что 
доля газа в качестве резервного топлива не-
велика по сравнению с щепой и не прогнози-
руются длительные заморозки, существен-
ного влияния на конечную цену ожидать не 
приходится.

Важно иметь в виду, что основное топли-
во – древесная щепа – продолжает оста-
ваться более доступным, чем газ, цена ко-
торого, скорее всего, останется изменчивой 
в ближайшее время. Впереди период, когда 
мы сможем обеспечить надежную услугу 
централизованного теплоснабжения прежде 
всего за счет гибких решений, расширения 
возможностей использования различных ви-
дов топлива и их оперативного обмена.

Кадри Коппель
руководитель отдела по работе  

с клиентами Adven

Начинается сезон диск-гольфа
Диск-гольф очень популярен в Ида-Вирумаа. Парки в Мяэтагузе 
и Алутагузе, безусловно, являются одними из лучших в Европе. 
У нас также есть очень хорошие возможности здесь, в волости 
Люганузе. Парк диск-гольфа в Центре приключений Кивиыли, 
несомненно, является одним из лучших в Эстонии. Площадка с 
18 корзинами – подходящее времяпрепровождение для игрока, 
при этом он также не оставляет равнодушным профессиональных 
спортсменов. Начиная с 2019 года существует такая ассоциация, 
DGK Люганузе(см. также на Facebook: Lüganuse DGK), которая 
объединяет местных любителей диск-гольфа. Нас уже много, но 
еще есть возможности для новых участников. Приходите и за-
нимайтесь   этим удивительным хобби. Диск-гольф может быть 
именно тем, что вам нужно, чтобы выбраться на природу!

До встречи на трассе!
Свен Пайст

Руководитель DGK Люганузе

Фото: Марул Пайст
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ЦЕРКОВНЫЙ КАЛЕНДАРЬ

Люганузеский приход Иоанна Крестителя ЭЕЛЦ 
2 апреля в 11.00. Церковь Люганузе. 
Месса Вербного воскресенья. 
6 апреля в 18.00. Церковь Люганузе. 
Месса Чистого Четверга.
7 апреля в 11.00. Церковь Люганузе.  
Служба Страстной пятницы. 
8 апреля в 00.00. Церковь Люганузе.  
Полуночная Пасхальная месса 
9 апреля  в 11.00. Церковь Люганузе.  
Первая Пасхальная месса.
16 апреля в 12.00. Церковь Люганузе.  
Месса 2 Пасхального воскресенья. 
Службу проводит учитель Пеетер Кальдур
23 апреля в 11.00. Церковь Люганузе.  
Месса 3 Пасхального воскресенья
30 апреля  в 11.00. Церковь Люганузе.  
Месса 4 Пасхального воскресенья 
Время работы канцелярии прихода:               
Понедельник с 10:00 до 14:00, Четверг 16:00-18:00  
В воскресенье за час до и после службы.  
В другое время по договоренности  
по телефонам +372 337 4249 и +372 502 6774.

КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР ЛЮГАНУЗЕ
2 апреля, в 12.00, Народный дом Кивиыли Цирк.  
Цена билетов 10 – 15€. Информация по телефону 5334 
5137.
2 апреля, в 12.00, Народный дом Люганузе 
Рабочая комната: вязание Хаапсалуского шарфа.  
Под руководством Кайри Орро. Плата за участие 50€ + 
материал. Информация и регистрация  
maris.kriisa@lyganuse.ee 
8 апреля, в 16.00, Народный дом Кивиыли 
Звезды Эстонии. Билеы 7-10€. Информация: 
kultuurikeskus@ lyganuse.ee, тел. 5334 5137. 
10 апреля, в 17.30, Народный дом Кивиыли 
Праздничный вечер клуба пенсионеров Ajaratas
12 апреля, в 19.00, Народный дом Кивиыли 
Представление театра комедии «Kui palju maksab mees»  
Стоимость билетов 18€/20€. Информация по телефону 
5334 5137.
15 апреля, в 15.00, Народный дом Кивиыли 
Весенний концерт вокальной студии Отрада  
Вход свободный. 
15 апреля, в12.00, Народный дом Майдла 
Рабочая комната: керамический цветочный горшок  
Под руководством Кайе Пунгас. Плата за участие 25€. 
Информация и регистрация  maris.kriisa@lyganuse.ee 
18 апреля, в 20.00, Народный дом Майдла 110 
Преставление «Август и Юлия».  
Билет 3€.  Информация:  maris.kriisa@lyganuse.ee 
19 апреля, в 18.00, Народный дом Майдла 110 
Истории Майдла. По исторической тропе ведет Эгон Метс. 
Бесплатно  
22. апреля, в 18.00, Народный дом Майдла 110  
Большая вечеринка в честь  дня рождения.  
Выступают коллективы народного дома Майдла и 
ансамбль Jass. Бронирование столиков до 19.04.2023. 
Информация и бронирование по тел. 5334 5137 или 
электронной почте: kultuurikeskus@lyganuse.ee; maris.kriisa@
lyganuse.ee 
26 апреля, в 18.00, Дом общины Сонда 
Мастерская «Готовимся к дню матери». 
Информация и регистрация  karmen.korts@lyganuse.ee
Общая информация  5334 5137


